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Перша сторінка обкладинки:

Герард тер Борх (1617-1681). Клятва на вірність іспансько-нідерландському миру у залі ратуші м. Мюнстера 15 травня 1648 р.

(Лондонська національна картинна галерея).

Дмитрієв А.І. під час роботи над оригіналом Мюнстерського договору 1648 року у міському

архіві м. Мюнстера (Німеччина).

Курс на побудову громадянського суспільства, демократичної, соціально орієнтованої, правової держави з розвиненою ринковою економікою,

обраний Україною, безповоротний. Міжнародний досвід свідчить, що успіх на цьому шляху можливий тільки у співдружності з економічно

розвиненими державами, побудованими на основі демократичних правових систем. З позицій подальшого розвитку рівноправних відносин

України з державами-членами Європейського союзу необхідно, по-перше, гармонізувати національне законодавство з нормами і стандартами

правових систем цих країн і, по-друге, прийняти і використовувати ті загальнолюдські цінності та норми у міжнародному спілкуванні,

регульованому сучасним міжнародним правом, перші підвалини якого закладені Вестфальським миром 1648 р.

На жаль, матеріали Оснабрюцького й Мюнстерського мирних договорів, що складають у сукупності документальну базу Вестфальського миру, на

пострадянському просторі, у тому числі в Україні, донедавна глибоко не досліджувалися. Хоч ми знаходимо посилання на визнання впливу

Вестфальського миру на процес становлення сучасного міжнародного права як у підручниках російських юристів-міжнародників XIX — початку

XX ст., так і в російській та вітчизняній сучасній навчальній і науковій літературі.

“Найголовніше завдання української науки міжнародного права, — зазначає, наприклад, член-кореспондент АПрН України В.Н.Денисов, —

полягає насамперед у дослідженні проблем, пов’язаних із конкретною діяльністю України в процесі здійснення нею свого державного

суверенітету в площині насичення його міжнародно-правовим змістом. Звичайно, такі дослідження мають супроводжуватися розробкою сучасних
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теоретичних проблем міжнародного права водночас із вивченням наукової міжнародно-правової спадщини” [1].

З цією метою автор провів певну роботу щодо введення у вітчизняний науковий обіг матеріалів Вестфальського миру. Перекладено на українську

з німецької мови тексти Оснабрюцького і Мюнстерського договорів, що публікуються в додатку до цієї монографії. Підготовлений словник

історико-правової термінології, що вживалася в середині XVII ст. в Західній Європі (публікується в монографії). А головне, проведено правовий

аналіз Вестфальського миру, показано генезис ряду інститутів сучасного міжнародного права, тісно пов’язаний з цим першим в історії людства

міжнародно-правовим актом, що встановив правопорядок, який проіснував у Європі до підписання Віденської конвенції 1815 р.

Дослідження, по суті, стало можливим завдяки підтримці з боку німецьких учених-юристів, співробітників Україно-Європейського

консультативного центру з питань законодавства доктора Юргена Фосса і доктора Гернота Білера. З численними історико-правовими

матеріалами про Вестфальський мир автор ознайомився в Мюнстерському університеті (Вестфалія, ФРН), а також у міському архіві міста

Мюнстера. Автор щиро вдячний за допомогу директорові Інституту німецької та європейської історії права Мюнстерського університету

професору, доктору Гайнцу Хольцхауеру, а також завідувачеві кафедри міжнародного і європейського права юридичного факультету

Мюнстерського університету професору, доктору Штефану Кадельбаху. Істотну допомогу в роботі з історико-правовими документами автор

отримав від директора архіву міста Мюнстера професора, доктора Франца-Йозефа Якобі, а також директора Інституту європейської історії

професора, доктора Гайнца Духгардта.

Автор вдячний директорові Інституту держави і права ім. В.М.Корецького НАН України академіку Ю.С.Шемшученку і колективу співробітників

Київського університету права за їхню підтримку та зауваження при підготовці монографії.
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